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VERORDNUNG EG) Nr. 1570/97 DER KOMMISSION
vom 4. August 1997

über den Verkauf von Rindfleisch aus Beständen bestimmter Interventions­
stellen zur Verarbeitung in der Gemeinschaft

Schwierigkeiten Rechnung tragen , die die Anwendung
dieses Buchstabens in den betreffenden Mitgliedstaaten
aufwirft.

In Dänemark müssen mehrere Fleischwarenfabriken bei
der Ausfuhr nach bestimmten Drittländern besondere
Auflagen beachten . Die Ausführer sollten für das Fleisch
dieser Fabriken besondere Angebote einreichen .

Der Verwaltungsausschuß für Rindfleisch hat nicht inner­
halb der ihm von seinem Vorsitzenden gesetzten Frist
Stellung genommen —

DIE KOMMISSION DER EUROPAISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 805/68 des Rates
vom 27. Juni 1968 über die gemeinsame Marktorganisa­
tion für Rindfleisch ('), zuletzt geändert durch die Verord­
nung (EG) Nr. 2222/96 (2), insbesondere auf Artikel 7
Absatz 3 ,

in Erwägung nachstehender Gründe :

Mehrere Mitgliedstaaten haben durch die Anwendung der
Interventionsmaßnahmen auf dem Sektor Rindfleisch
Vorräte entstehen lassen . Zur Verhinderung einer zu
langen Lagerung dieser Bestände sollte ein Teil davon
durch Ausschreibung verkauft werden, zur Verarbeitung
in der Gemeinschaft .

In Anbetracht der herrschenden Marktlage ist es ange­
bracht, die in Betracht kommenden Fertigerzeugnisse auf
Erzeugnisse zu beschränken, die außer Rindfleisch auch
Schweinefleisch enthalten , sofern der Anteil Schweine­
fleisch gegenüber dem Anteil Rindfleisch erheblich
verringert wird.

Dieser Verkauf ist gemäß den Verordnungen der
Kommission (EWG) Nr. 2173/79 (3), zuletzt geändert
durch die Verordnung (EG) Nr. 2417/95 (4), (EWG) Nr.
3002/92 0, zuletzt geändert durch die Verordnung (EG)
Nr. 770/96 (6), und (EWG) Nr. 2182/77 0, zuletzt geän­
dert durch die Verordnung (EG) Nr. 2417/95, vorbe­
haltlich mehrerer Ausnahmen bezüglich der Verwendung
der betreffenden Erzeugnisse durchzuführen .

Zur Gewährleistung einer regelmäßigen und einheit­
lichen Durchführung des Ausschreibungsverfahrens
müssen über die Bestimmungen des Artikels 8 Absatz 1
der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79 hinaus zusätzliche
Maßnahmen getroffen und so schnell wie möglich durch­
geführt werden .

Es sollten von Artikel 8 Absatz 2 Buchstabe b) der
Verordnung (EWG) Nr. 2173/79 abweichende Bestim­
mungen vorgesehen werden, die den verwaltungsmäßigen

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

( 1 ) Im Rahmen einer Ausschreibung werden verkauft :
— rund 1 000 Tonnen Vorderviertel mit Knochen aus

Beständen der deutschen Interventionsstelle ,

— rund 500 Tonnen Vorderviertel mit Knochen aus
Beständen der österreichischen Interventionsstelle,

— rund 500 Tonnen Vorderviertel mit Knochen aus
Beständen der belgischen Interventionsstelle,

— rund 500 Tonnen Vorderviertel mit Knochen aus
Beständen der französischen Interventionsstelle ,

— rund 500 Tonnen Vorderviertel mit Knochen aus
Beständen der italienischen Interventionsstelle ,

— rund 500 Tonnen Vorderviertel mit Knochen aus
Beständen der niederländischen Interventionsstelle ,

— rund 500 Tonnen Vorderviertel mit Knochen aus
Beständen der spanischen Interventionsstelle,

— rund 100 Tonnen Vorderviertel mit Knochen aus
Beständen der schwedischen Interventionsstelle ,

— rund 35 Tonnen Vorderviertel mit Knochen aus
Beständen der finnischen Interventionsstelle,

— rund 1 500 Tonnen Rindfleisch ohne Knochen aus
Beständen der irischen Interventionsstelle ,

— rund 1 500 Tonnen Rindfleisch ohne Knochen aus
Beständen der dänischen Interventionsstelle,

— rund 1 500 Tonnen Rindfleisch ohne Knochen aus
Beständen der französischen Interventionsstelle,

— rund 1 500 Tonnen Rindfleisch ohne Knochen aus
Beständen der Interventionsstelle des Vereinigten
Königreichs,

— rund 100 Tonnen Rindfleisch ohne Knochen aus
Beständen der spanischen Interventionsstelle .

') ABl . Nr. L 148 vom 28 . 6. 1968 , S. 24 .
2) ABl . Nr. L 296 vom 21 . 11 . 1996, S. 50 .
3) ABl . Nr. L 251 vom 5. 10 . 1979, S. 12 .
4) ABl . Nr. L 248 vom 14. 10 . 1995, S. 39 .
!) ABl . Nr. L 301 vom 17. 10 . 1992, S. 17.
*) ABl . Nr. L 104 vom 27. 4. 1996, S. 13 .
^ ABl . Nr. L 251 vom 1 . 10 . 1977, S. 60 .
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Genauere Mengenangaben für Rindfleisch ohne Knochen
sind in Anhang I enthalten .

(2) Vorbehaltlich dieser Verordnung werden die in
Absatz 1 genannten Erzeugnisse gemäß der Verordnung
(EWG) Nr. 2173/79 , insbesondere den Artikeln 6 bis 12,
sowie den Verordnungen (EWG) Nr. 2182/77 und (EWG)
Nr. 3002/92 verkauft .

Artikel 2

( 1 ) Die Angebote sind in Ecu auszustellen . Die Ange­
botsfrist läuft am 8 . September 1997 um 12.00 Uhr ab .

Die betreffenden Interventionsstellen machen die
Ausschreibung bekannt unter Angabe
a) der zum Verkauf angebotenen Menge Rindfleisch
und

b) der Angebotsfrist und des Angebotsorts .

(2) Von den Vordervierteln und jedem der in Anhang I
aufgeführten Erzeugnisse verkaufen die betreffenden
Interventionsstellen zuerst das am längsten gelagerte
Fleisch .

(3) Abweichend von den Artikeln 6 und 7 der Verord­
nung (EWG) Nr. 2173/79 gelten die Bestimmungen und
die Anhänge der vorliegenden Verordnung als allgemeine
Ausschreibungsbekanntmachung.

(4) Auskünfte über die verfügbaren Mengen und die
Lagerorte sind auf Anfrage bei den in Anhang II der
vorliegenden Verordnung angeführten Anschriften
erhältlich . Ferner hängen die Interventionsstellen an
ihrem Sitz die Bekanntmachung gemäß Absatz 1 aus . Sie
können außerdem zusätzliche Veröffentlichungen
vornehmen .

(5) Abweichend von Artikel 8 Absatz 1 der Verordnung
(EWG) Nr. 2173/79 sind die Angebote der zuständigen
Interventionsstelle in einem verschlossenen Umschlag
einzureichen, auf dem die betreffende Verordnung ange­
geben ist . Der verschlossene Umschlag darf von der
zuständigen Interventionsstelle erst nach Ablauf der in
Absatz 1 genannten Angebotsfrist geöffnet werden .

(6) Abweichend von Artikel 8 Absatz 2 Buchstabe b)
der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79 entfällt in den Ange­
boten die Angabe des oder der Kühlhäuser, in denen das
Erzeugnis gelagert ist.

Artikel 3

( 1 ) Die Mitgliedstaaten übermitteln der Kommission
die Angaben zu den eingereichten Angeboten spätestens
einen Tag nach Ablauf der Angebotsfrist .

(2) Nach Prüfung der eingegangenen Angebote wird
für jedes Erzeugnis ein Mindestverkaufspreis festgesetzt,
oder es wird kein Verkauf durchgeführt .

Artikel 4

( 1 ) Kaufangebote sind nur gültig, wenn sie von einer
natürlichen oder juristischen Person vorgelegt werden , die
während eines Zeitraums von mindestens zwölf Monaten

mit der Verarbeitung von Erzeugnissen , die Schweine­
fleisch enthalten , beschäftigt war und in einem nationalen
Mehrwertsteuerverzeichnis eingetragen ist .

(2) Abweichend von Artikel 3 Absätze 1 und 2 der
Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 müssen Kaufangebote
von folgenden Unterlagen begleitet sein :

— einer schriftlichen Verpflichtung des Antragstellers,
daß er das Fleisch innerhalb der in Artikel 5 Absatz 1
der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 genannten Frist
zu Erzeugnissen gemäß Artikel 5 verarbeitet,

— den genauen Angaben des oder der Betriebe, in denen
das erworbene Fleisch verarbeitet wird .

(3) Die in Absatz 1 genannten Antragsteller können
einen Bevollmächtigten schriftlich beauftragen , die von
ihnen gekaufte Ware zu übernehmen . In diesem Fall muß
der Bevollmächtigte die Kaufangebote des von ihm
vertretenen Antragstellers zusammen mit dem vorge­
nannten schriftlichen Auftrag vorlegen .

(4) Die Käufer und die im vorstehenden Absatz aufge­
führten Bevollmächtigten führen eine auf dem laufenden
gehaltene Buchhaltung, aus der die Bestimmung und
Verwendung der Erzeugnisse hervorgeht, insbesondere zu
dem Nachweis, daß die gekauften Mengen den verarbei­
teten Mengen entsprechen .

Artikel 5

Aus dem im Rahmen dieser Verordnung gekauften
Fleisch müssen Verarbeitungserzeugnisse hergestellt
werden , die sowohl Rind- als auch Schweinefleisch
enthalten . Außerdem muß bei der zuständigen Behörde
des Verarbeitungsmitgliedstaats nachgewiesen werden ,
daß die Zusammensetzung des betreffenden Erzeugnisses
gegenüber der Zusammensetzung vor dem Tag des
Verkaufsvertrags so geändert wurde, daß der Anteil
Schweinefleisch um mindestens 10 % verringert und der
Anteil Rindfleisch entsprechend erhöht wurde , so daß die
zusätzlich verwendete Menge Rindfleisch zumindest der
nicht mehr verwendeten Menge Schweinefleisch
entspricht.

Artikel 6

Die Mitgliedstaaten sehen ein System von Waren- und
Belegkontrollen vor, um zu gewährleisten , daß das
gesamte Fleisch zur Herstellung der in Artikel 5 aufge­
führten Erzeugnisse verwendet wird .

Dieses System muß physische Kontrollen von Menge und
Qualität zu Beginn, während und nach Abschluß des
Verarbeitungsvorgangs umfassen . Der Verarbeiter muß
jederzeit in der Lage sein , anhand entsprechender
Produktionsaufzeichnungen die Nämlichkeit und die
Verwendung des angekauften Rindfleisches nachzuweisen .

Nach der technischen Uberprüfung des Produktionsver­
fahrens durch die zuständige Behörde können nötigen­
falls Tropfsaftverluste und Abfallstücke berücksichtigt
werden .
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— Zur Verarbeitung bestimmt (Verordnungen (EWG)
Nr. 2182/77 und (EG) Nr. 1570/97)

— Για μεταποίηση [κανονισμοί (EOK) αριθ.
2182/77 και (ΕΚ) αριθ. 1570/97]

— For processing (Regulations (EEC) No 2182/77
and (EC) No 1570/97)

— Destines à la transformation [règlement (CEE) n0
2182/77 et (CE) n0 1570/97]

— Destinate alla trasformazione [regolamenti (CEE)
n . 2182/77 e (CE) n . 1570/97]

Artikel 7

( 1 ) Der Betrag der in Artikel 15 Absatz 1 der Verord­
nung (EWG) Nr. 2173/79 vorgesehenen Sicherheit beläuft
sich auf 12 ECU/ 100 kg.

(2) Der Betrag der in Artikel 4 Absatz 1 der Verord­
nung (EWG) Nr. 2182/77 vorgesehenen Sicherheit beläuft
sich

— für Vorderviertel mit Knochen auf die Differenz in
Ecu zwischen dem Angebotspreis pro Tonne und
1 700 ECU;

— für Fleisch ohne Knochen auf die Differenz in Ecu
zwischen dem Angebotspreis pro Tonne und 2 400
ECU.

Artikel 8

Abweichend von Artikel 9 der Verordnung (EWG) Nr.
2182/77 sind zusätzlich zu den in der Verordnung (EWG)
Nr. 3002/92 vorgesehenen Angaben
— in Feld 104 des Kontrollexemplars T5 einer oder
mehrere der folgenden Vermerke einzutragen :

— Bestemd om te worden verwerkt (Verordeningen
(EEG) nr. 2182/77 en (EG) nr. 1570/97)

— Para transformação [Regulamentos (CEE) n ?
2182/77 e (CE) n ? 1570/97]

— Jalostettavaksi (Asetukset (ETY) N:o 2182/77 ja
(EY) N:o 1570/97)

— För bearbetning (Förordningarna (EEG) nr
2182/77 och (EG) nr 1570/97);

— m Feld 106 des Kontrollexemplars T5 das Datum des
Abschlusses des Verkaufsvertrags einzutragen .

Artikel 9

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentli­
chung im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften
in Kraft .

— Para transformación [Reglamentos (CEE) n°
2182/77 y (CE) n° 1570/97]

— Til forarbejdning (forordning (EØF) nr. 2182/77 og
(EF) nr. 1570/97)

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem
Mitgliedstaat .

Brüssel , den 4. August 1997

Für die Kommission

Monika WULF-MATHIES

Mitglied der Kommission
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ / — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO L — BITLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
^ ions;

Ungefähre Mengen
(Tonnen}

hstado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Kpdto? μέλος

Member State

Etat membre

Stato membro

Κατά προσέγγιση
ποσότητα (τόνοι)

Approximate quantity

Productos

Produkter

Erzeugnisse

Προϊόντα

Products

Produits

Prodotti

Producten

Produtos

Tuotteet

Produkter

(tonnes)
Quantite approximative

(tonnes)
Quantità approssimativa

(tonnellate)
Hoeveelheid bij
benadering (ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
( tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Carne deshuesada (') — Udbenet kød (') — Fleisch ohne Knochen (') — Οπίσθιο τέταρτα με κόκαλα (') — Boneless beef (') — Viande
désossée (') — Carne senza osso (') — Vlees zonder been (') — Carne desossada (') — Luuton naudanliha (') — Benfritt kött (')
Danmark A. 0

Interventionsbov (INT 22) f) 400

Interventionsbryst (INT 23) (") 100

Interventionsforfjerding (INT 24) (*)
o

400

D.

Interventionsbov (INT 22) 218

Interventionsbryst (INT 23) 120

Interventionsforfjerding (INT 24) 262

France Jarret arrière d'intervention (INT 11 ) 300

Jarret avant d'intervention (INT 21 ) 300

Épaule d'intervention (INT 22) 300

Poitrine d'intervention (INT 23) 300

Avant d'intervention (INT 24) 300

United Kingdom Intervention shank (INT 11 ) 300

Intervention shin (INT 21 ) 300

Intervention shoulder (INT 22) 300

Intervention brisket (INT 23) 300

Intervention forequarter (INT 24) 300

Ireland Intervention shank (INT 11 ) 300

Intervention shin (INT 21 ) 300

Intervention shoulder (INT 22) 300

Intervention brisket (INT 23) 300

Intervention forequarter (INT 24) 300

España Jarrete de intervención (INT 11 ) 5

Morcillo de intervención (INT 21 ) 15

Paleta de intervención (INT 22) 40

I Pecho de intervención (INT 23) 40

(') Véase el Anexo VII del Reglamento (CEE) n° 2453/93 (DO n° L 225 de 4. 9 . 1993 , p. 4), cuya ultima modificación la constituye el Reglamento (CE) n° 2368/96
(DO n° L 323 de 13 . 12 . 1996, p . 6).

(') Se bilag VII til forordning (EØF) nr. 2453/93 (EFT nr. L 225 af 4. 9 . 1993 , s . 4), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2368/96 (EFT nr. L 323 af 13 . 12. 1996, s . 6).
(') Vgl . Anhang VII der Verordnung (EWG) Nr. 2453/93 (ABl . Nr. L 225 vom 4. 9 . 1993 , S. 4), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2368/96 (ABl . Nr. L
323 vom 13 . 12 . 1996, S. 6).

(') Βλέπε παράρτημα VII του κανονισμού ( ΕΟΚ.) αριθ. 2453/93 ( ΕΕ αριθ. L 225 της 4. 9 . 1993 , σ. 4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΚ ) αριθ . 2368/96 ( ΕΕ αριθ. L 323 της 13 . 12 . 1996, σ. 6).

(') See Annex VII to Regulation (EEC) No 2453/93 (OJ No L 225, 4. 9 . 1993, p . 4), as last amended by Regulation (EC) No 2368/96 (OJ No L 323 , 13 . 12. 1996, p. 6).
(') Voir annexe VII du règlement (CEE) n0 2453/93 (JO nc L 225 du 4. 9 . 1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu par le règlement (CE) n° 2368/96 (JO n° L
323 du 13 . 12 . 1996, p . 6).

(') Cfr. allegato VII del regolamento (CEE) n . 2453/93 (GLI n . L 225 del 4. 9 . 1993 , pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n . 2368/96 (Gli n . L 323 del
13 . 12 . 1996 , pag. 6).
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(') Zie bijlage VII van Verordening (EEG) nr. 2453/93 (PB nr. L 225 van 4. 9 . 1993, blz. 4), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2368/96 (PB nr. L 323 van
13 . 12. 1996, blz. 6).

(') Ver anexo VII do Regulamento (CEE) n? 2453/93 (JO n? L 225 de 4. 9 . 1993, p. 4). Regulamento com a ultima redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)
n? 2368/96 (JO n? L 323 de 13 . 12. 1996, p . 6).

(') Katso asetuksen (ETY) N:o 2453/93 (EYVL N:o L 225, 4.9.1993 , s . 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2368/96 (EYVL N:o L 323 ,
13.12.1996, s . 6) liite VII .

(') Se bilaga VII i förordning (EEG) nr 2453/93 (EGT nr L 225, 4.9.1993, s . 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2368/96 (EGT nr L 323, 13.12.1996, s . 6).
( 2) Producida en un establecimiento cuyo número de registro sanitario este comprendido entre 0 y 699 .
( 2) Fremstillet på en virksomhed med et veterinært autorisationsnummer mellem 0 og 699 .
( 2) Hergestellt in einer Fleischwarenfabrik mit einer veterinärrechtlichen Zulassungsnummer zwischen 0 und 699 .
( 2) Παραχθέν σε εγκατάσταση με αριθμό κτηνιατρικής έγκρισης μεταξύ 0 και 699.
(2) Produced in a plant having a veterinary approval number between 0 and 699 .
( 2) Viandes produites dans un établissement dont le numéro d agrément vétérinaire est compris entre 0 et 699 .
( 2) Carni prodotte in uno stabilimento con un numero di riconoscimento vetennario compreso tra 0 e 699 .
(2) Geproduceerd in een inrichting met een veterinair erkenningsnummer tussen 0 en 699 .
( 2) Produzido num estabelecimento com um número de aprovação veterinária compreendido entre 0 e 699 .
( 2) Tuotettu laitoksessa, jonka eläinlääkinnällinen hyväksyntänumero on välillä 0 — 699 .
(2) Producerat i en anläggning med ett veterinärkontrollnummer mellan 0 och 699 .
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II —
ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Direcciones de los organismos de intervención — Interventionsorganernes adresser —
Anschriften der Interventionsstellen — Διευθύνσεις των οργανισμών παρεμβάσεως — Addresses
of the intervention agencies — Adresses des organismes d'intervention — Indirizzi degli
organismi d'intervento — Adressen van de interventiebureaus — Endereços dos organismos de

intervenção — Interventioelinten osoitteet — Interventionsorganens adresser

BELGIQUE/BELGIE:

Bureau d intervention et de restitution belge
Rue de Trêves 82
B- 1 040 Bruxelles
Belgisch Interventie- en Restitutiebureau
Trierstraat 82
B-1040 Brussel
Téléphone/Tel .: (32 2) 287 24 11 ; télex/telex: 24076-65567 BIRB BRU B; télecopieur/fax :
(32 2) 230 2533/280 03 07

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND:

Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung (BLE)
Postfach 180203, D-60083 Frankfurt am Main
Adickesallee 40
D-60322 Frankfurt am Main
Tel .: (49) 69 1564-704/755; Telex: 411727; Telefax: (49) 69 15 64-790/791

DANMARK:

Ministeriet for Fødevarer, Landbrug og Fiskeri
EU-direktoratet
Kampmannsgade 3
DK-1780 Kcbenhavn V
Tlf. (45) 33 92 70 00; telex 151317 DK; fax (45) 33 92 69 48 , (45) 33 92 69 23

ESPAÑA:

FEGA (Fondo Español de Garantía Agraria)
Calle Beneficencia , 8
E-28005 Madrid
Teléfono: (91 ) 347 65 00, 347 63 10; télex : FEGA 23427 E, FEGA 41818 E; fax: (91 ) 521 98 32, 522 43 87

FRANCE:

OFIVAL
80, avenue des Terroirs-de-France
F-75607 Paris Cedex 12
Téléphone : (33 1 ) 44 68 50 00 ; télex: 215330; télécopieur: (33 1 ) 44 68 52 33

ITALIA:

AIMA (Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo)
Via Palestro 81
1-00185 Roma
Tel . 49 49 91 ; Telex 61 30 03; telefax: 445 39 40/445 1 9 58

IRELAND:

Department of Agriculture , Food and Forestry
Agriculture House
Kildare Street
IRL-Dublin 2
Tel . (01 ) 678 90 11 , ext. 2278 and 3806
Telex 93292 and 93607, fax (01 ) 661 62 63, (01 ) 678 52 14 and (01 ) 662 01 98
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NEDERLAND:

Ministerie van Landbouw, Natuurbeheer en Visserij
Voedselvoorzieningsin - en verkoopbureau
p/a LASER, Zuidoost
Slachthuisstraat 71
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Tel .: (31-475) 35 54 44; telex: 56396 VIB NL; fax: (31-475) 31 89 39 .

ÖSTERREICH:

AMA-Agrarmarkt Austria
Dresdner Straße 70
A-1201 Wien

Tel .: (43-1 ) 33 15 12 20 ; Telefax: (43-1 ) 33 15 1297

SUOMI/FINLAND:

Ministry of Agriculture and Forestry
Department of Agriculture Policy
Mariankatu 23, PO Box 232
FIN-00171 Helsinki
Tel .: (358) 916 01 ; Telefax: (358) 916 09790

SVERIGE:

Statens jordbruksverk — Swedish Board of Agriculture
Vallgatan 8
S-551 82 Jönköping
Tfn (46-36) 15 50 00; telex 70991 SJV-S; fax (46-36) 19 05 46

UNITED KINGDOM:

Intervention Board, Executive Agency
Kings House
33 Kings Road
Reading RGl 3BU
Berkshire
Tel .: (01189) 58 36 26
Fax (01189) 56 67 50


